
『 日記を書いて身につけるスペイン語 』　正誤表
2016/7/31 現在

以下の通り表記に誤りがありました。ご迷惑をおかけしましたことを訂正してお詫び申し上げます。

該当刷
ページ

該当箇所 【誤】 【正】

初版
p.36

10～11行目
＊ y pico : 数を表す時 「～とちょっと」 の

意味で使われます。
・mil yenes y pico : 1000円ちょっと

削除

初版～2刷
p.37

11行目 a las doce menos cuarto a las once menos cuarto

初版
p.130

最終行 en resumen no dice nada. en resumen, no dice nada.

初版
p.135

下から2行目 コロンブスも学んでいた。 コロンブスも学んでいたものだった。

〃 最終行 estudió Cristóbal Colón estudiaba Cristóbal Colón

初版
p.136

2行目～3行目
それは去年のとある夜のことだ。

Fue una noche del año pasado.

それは去年のとある夜のことだった。
Era una noche del año pasado.

初版
p.211

11行目 結婚式に彼らが 結婚式に彼が

初版
p.253

5行目 llegué a Tokio llegó a Tokio

初版
p.258

2行目 上記の例が 前述の例が


